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Y cTaTTi po3rnagaeTbca npobnema nepeknagy TEPMIiHIB i3 gitonatonorii, agke notpeba y BUKOPUCTaHHI HayKOBO-
TEXHIYHOI NiTepaTypu 3pocTae pa3oM i3 HeobXigHicTio ii nepeknagy B ymoBax rrobanisauii. Ocobnueo Le CToCyeTbCs
arpapHoi cipepu, sika NOCTIMHO PO3BMBAETLCSA Ta BUOO3MIHIOETLCA. YCS HayKOBO-TEXHIYHA NiTepaTypa 30pieHTOBaHa He
TiNMbKV Ha HOCIIB NEBHOI MOBW, @ Ha cneLianicTiB KOHKPeTHOI npodecii. Tomy daxoBa TepmiHonoria NoTpebye HaykoBOro
nigxogy nig yac nepeknagy.
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3 po3BUTKOM chiTONATOMOri SIK HAYKW 3'ABNSANUCS HOBI (DaKTU NPO 3aXBOPHOBAHHS i BUHUKIA HOBA Knacudgikais xBo-
pob pocnuH 3a 30yaHMKOM. 3’acoBaHo, LWo Knacudikawis xsopob pocnvH 3a 30yaHMKOM € HanbinbLl BU3HAHOK Ta Crpu-
YMHSAE MEHLUI TPYOHOLLI Nig Yac nepeknagy 3 yKpaiHCbKOi MOBW Ha aHriACbKY.

[nsa 3aincHeHHA ABOCTOPOHHLOIO Nepeknagy TepMiHIB y hiTonaTonorii 3aiMCHeHO 3icTaBneHHs Knacudikauii cumn-
TOMIB 3aXBOPIOBAHHA POCMMH, NPOaHanisoBaHO Ta 3HAWAEHO BIACYTHICTb IXHIX eKBiBaneHTIB y MOBI nepeknagy. Y crarTi
ONMCaHO OCHOBHI XapaKTePUCTUKM iTONATONOrYHUX TEPMIHIB, 3AINCHEHO iX Knacudikauito Ta BUSBHAa4EeHO OCHOBHI nepe-
Knagaubki npyioMu ans nepeknagy.

HocnigxeHo, wo nig vyac nepeknagy 6e3ekBiBaneHTHOI NIEKCUKN BUKOPUCTOBYIOTBCS Taki NPUNOMMU: KarbKyBaHHS i3
3aCTOCYBaHHSIM rpamaTUYHUX | TEKCUYHKX TpaHcopMalLli (3amiHa YaCcTUH MOBW, NMEKCMYHa 3aMiHa), ONMMCOBUIA Nepeknag,
TpaHCKOAYBaHHS. IHTepnpeTaLis CMMNTOMIB Ta 03HaK 3aXBOPHOBAHHSA POCIIMH TAKOX YCKNaAHIETLCA Mif Yac nepeknagy
3 @HMINCbKOI Ha YKpaiHCbKY MOBY, KON TEPMiHWN YTBOPEHI 3 iHLIOT YaCTUHM MOBU i HEMa€E NPSIMOTO BiAMOBIAHMKA B MOBI
nepeknaay. Y LboMy BUNaAKy TEX 3aCTOCOBYIOTb KarbKyBaHHS 3 MEKCUYHUMU Ta rpaMaTUYH1MK TpaHcdopmaLlisMu.

[HoseneHo, LWo nig Yac nepeknagy itonaTonoriyHnx TepMiHiB NOTPIGHO po3yMiTy 0BpasHicTb MOBM nNepeknaay, Lo
3aKnageHa B ONuci TEPMIHIB CUMMNTOMIB 3aXBOPHOBaHb; 3HATV CUHOHIMIYHWIA PSig TEPMIHIB, LLO 3aCTOCOBYHOTLCA AN ONUCY
Ha3B 3axBOPHOBaHb POCMUH; YMiTW 3aCTOCOBYBATU Pi3Hi Nepeknagabki npunomu.

Y cratTi HaBegeHo Tabnuuto i3 knacudikaLieto CMMNTOMIB 3aXBOPIOBaHb POCIMH B aHIMINCHKIN Ta YKpaiHCbKi MOBax
i3 3a3Ha4YeHMMN NepeknagaLlbKUMy NpUoMamMmn Ta KOMEHTapsIMK, a TakoX 3anpornoHOBaHO IXHiV nepeknag y pasi BiacyT-
HOCTi eKkBiBaneHTiB.

Knro4oBi cnoBa: citonartonorisi, TepMiH, nepeknagaubkuin NpuinomM, XBopobu pocnuH, knacudikadis.

The article highlights the term translation in phytopathology as the need of scientific and technical literature use is
growing along with the necessity to pay more attention to its translation in the context of globalization. This is especially
true in the field of agriculture, which is constantly developing and changing. Almost all agricultural literature belongs to
the scientific and technical sphere. All scientific and technical literature is focused not just on native speakers of a particular
language, but on the specialists in a particular profession. That's why the professional terminology requires a scientific
approach during translation.

With the development of phytopathology as a science, the disease classification according to major causal agents
appears as new facts about plant diseases have been discovered. Moreover, the disease classification according to major
causal agents has turned out to be more recognized and it causes less problems in translation from Ukrainian into English.

To carry out two-way translation of terms in phytopathology, the disease classification according to symptoms has been
analyzed and the absence of their equivalents has been found in the language of translation. The article describes the main
characteristics of phytopathological terms, presents their classifications and identifies the main translation techniques.

It has been studied that the following translation methods are used if non-equivalent terms occur: calque with the use
of grammatical and lexical transformations (replacement of speech parts, lexical replacement), descriptive translation,
transcoding. The interpretation of plant disease symptoms and signs becomes more difficult during translating from Eng-
lish into Ukrainian when the terms are derived from other parts of speech and if there is the absence of the equivalent in
the language of translation. In this case, calque with lexical and grammatical transformations is used as well.

It has been proved that during the phytopathological term translation it is necessary to understand the imagery
of the translation language, which expresses the terms of disease symptoms, to know the synonyms of terms used to
describe the names of plant diseases, to be able to use different translation techniques.

The article presents a table with the classification of the plant disease symptoms in English and Ukrainian, the term
translation techniques with comments and term equivalent translation in case of their absence.

Key words: phytopathology, term, translation method, plant diseases, classification.

IMocranoBka mnpodaemu. Ilpouec mnepeknaxy
HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy BHMAara€ TOYHOCTI,
aJIeKBaTHOCTI Ta BOJIOAIHHS 3HAHHSAMU cepu mepe-
KJany, a came ii TepMiHOJOTii.

Haiinommpenimmm npuiioMoM nepekiiaay TepMiHa
BBa)KAETHCS 3HAXOMKEHHSI HOro E€KBIBaJIEHTA B MOBI
repeKyaay. 3a3BUyail eKBiBaJIeHTH — IIe€ BiJIoOMi Tep-
MIHU-BiJIIIOBITHUKY BUXiHOI MOBH, 3HAYEHHS 1 CTPYK-
Typa SIKHX OBHICTIO 30irafoThCsi 3 MOBOIO TTEPEKIIaIy.
€ 1 yacTKOBa EKBIBaJICHTHICTb, IS SIKOT XapaKTepHHUN
SIK TIOBHMH, TaK 1 YaCTKOBHH 30ir IOHATH 1 CEMaHTHY-
HOI CTPYKTYpH TEPMIiHiB mrepekany [9, c. 10].

Jnis momryKy TepMiHiB-€KBIiBaJIEHTIB BUKOPHCTO-
BYIOTh TIEpeKJIaHi Taly3eBi TEpMIHOJIOTIYHI CJIOB-
HuKku. ChOTOIHI € HEBEJIMKA KiIBbKICTh MEPEKITaTHUX
YKpaiHChKO-aHTTiHChKUX-aHTI1HChKO-YKPaTHCHKIX
raly3eBUX CJIOBHHKIB JUIS TaKkoi Tajiy3i HayKH CllIb-
CBKOTO TOCTIONAPCTBA, K (iTOmaToNorisL. JloBoauThCS
MTOCITYTOBYBATHCSI ITOIITYKOM TEPMiHIB 13 (iTomaronorii

B OIOJIOTIYHMX 1 CITCHKOTOCTIONAPCHKUX TTepeKIIal-
HHUX CJIOBHHKax. BincyTHicTh TepMmiHiB i3 ¢iTomaro-
JOTii B TEPEKNIaJAHOMY CIOBHUKY CHPUYUHSE TPYI-
HOIII TIepeKyIagy W He YMOXIJIMBIIIOE 3HAXOIKECHHS
ekBiBasieHTa. llepen mepekiamadeM IIOCTae TIPO-
OremMa TOIIyKy IHIMUX TepeKIadalbKuX MpPUHOMIB.

AHani3 ocTraHHIX AocaiIKeHb i myOsikamii.
[Ipobnemi mepexyiany CiabCHKOTOCHOAAPCHKOI Tep-
MIHOJOTIi Ta YKJIaJaHHIO MEPEKIAJAHUX TalTy3eBUX
CIIOBHHKIB TIPHIUIAIOTH yBary OaraTo HayKOBIIB.
3HayHU{ BHECOK y Tepekyax i CTBOpPEHHS Iepe-
KIIQJHAX TaTy3eBUX TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHUKIB
spivicamm: O. LpoBx (1999), 1. Kyxapceka (2002),
JI. TlixToBHikoBa (2008), I. Tocmomapenko (2013),
I Cumopyxk (2015), €. TxkauoBa (2017),
M. Bonsucekuii (2017) 1 Oarato iHmmX. 3aBIsSKA
mpari HayKOBIB 3 SBJISIOTHCS HOBI TEPEKIaIHI
rajgy3eBl CIOBHHUKU Ul CIJIbCHKOTO TI'OCIOAAPCTBa,
y SIKMX 3a3HaYaloThCSl TEPMiHU 3 (iTOMATOINOrIi, ane
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BY3bKOCIICIIaJli30BaHUX  YKPaiHChKO-aHITIHCHKUX-
AHTITINCHKO-YKPATHCHKUX TEPEKIATHUX CIIOBHHKIB
U i€l ramy3i Hemae. HuHi icHye emuHUI mepe-
KIaAHUKA  ITONATONOTiYHUN  POCIHCHKO-aHTIIO-
HiMeubKo-(paHIy3bKHli CIOBHUK aBropa . J{pskoBa
(Hayxka, 1969 — 476 c.) [2]. Lleii cmOBHUK € aKTyab-
HUM 1 CBOTOJHI, ajic (hiTOMATOJIOTisA K HayKa po3-
BHBAETHCS Ta MoTpedye mpodeciiinoro mepexnaxy
Ha3B 3aXBOPIOBaHb POCIHUH Ta IXHIX CUMIITOMIB ISt
izenTudikawii ykpaiHCbk010 MOBOIO. OCKIIBKM MOBa
nepekiaay B IIbOMY CIIOBHHKY — POCIHCBbKa, 3IiH-
CHEHHS TepeKiazy 3 YKpaiHChKOi Ha aHTIIHCBKY
MOBY YCKJIQTHIOEThCS UYepe3 BIAMIHHICTH TE€PMiHO-
CHUCTEMH MiX YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO MOBaMH.

[ocTranoBka 3aBaanHs. [Ipobnemy mepekiamy
CHUMIITOMIB Ta O3HAaK 3aXBOPIOBAaHHA POCIHMH MOX-
JIMBO PO3B’S3aTH uUepe3 aHajli3 MOHATIMHUX CHCTEM
JIBOX MOB y (DITOIATOJNOTI, 3MIHCHEHUX NEePEKIIa/IiB
TEPMIHIB, 1 BU3HAYEHHS MEPEKIAAANbKIX MPUAOMIB
3a OpaKy y CIIOBHUKY IIOHATb, LII0 MI03HAYAIOTh iX.

Bukaanx ocHoBHOro marepiaiy. Y ¢itomnaronorii
3aXBOPIOBAHHS POCJIHMH MalOTh CUMIITOMH Ta O3HAKH,
SKi TI0O3HA4YarOThCS B MOBax Mepekiany (yKpaiH-
CBbKil, aHTIIIHCHKil) IEBHUMHU TepMiHamMH. B iHO3eM-
HuX aHDIoMoBHUX mxepenax (CMG Garden Notes
Ne 331 Plant Pathology) kmacudikarrist 3aXBOprOBaHb
POCIIMH pO3MINSAEThCI HA CHMITOMH (Ssymptoms)
Ta o3Haku (signs) [12]. Tomy BHeceMoO SCHICTbH
y BU3HAYCHHS [UX JIBOX TEPMIHIB JJIS 3MIHCHEHHS
MpaBWIBHOTO Nepekinany. CUMIITOMH XBOPOOH — 11e
peaxiisi pOCIMHU Ha IEBHUIl IIAaTOreH, a O3HAKH —
HasIBHICTb IPUCYTHOCTI EBHUX IAaTOI'€HIB, 110 CIIPH-
YUHSIOTH XBOpoOy [14].

3a 3ragaHuM BUILIE AHIJIOMOBHUM JKEPEIIOM,
JI0 CUMIITOMIB BijgHOCcATh: blight, canker, chlorosis,
decline, dieback, distortion, gall or gall-like,
gummosis, leaf distortion, leaf scorch, leaf spot,
mosaic, necrosis, stunting, wilt, witches broom,
insect feeding injury. BinnoigHo, o3HakamMu BBaxa-
oThes: conks, fruiting bodies, mildew, mushrooms,
mycelium, rhizomorphs, slime flux or ooze, spore
masses, insects [12]. 3a ykpaincbkoro kiacugika-
L[i€f0, O3HAKU T4 CUMITOMHU HE BiIOKPEMIIIOIOTBCS.
B ykpaiHOMOBHHX [Kepenax A0 CHMIITOMIB Haje-
kKaTh: BUIT, TUISIMHCTOCTI a00 HEKpPO3W, HApOCTH,
MyXJIMHA 200 Tajii, HAIbOTH, THIJI, caxkka abo pyii-
HYBaHHS Ypa)XCHUX OPraHiB POCIWHH, MOAYIICUYKH
abo myctomwm, nedopmaris [4, ¢. 8—10].

Po36ixkHicTh y Knacudikarii y 7BOX MOBaX CTBO-
pIOE TPYAHOILI HepeKiany, ajke aJeKBaTHUM Iepe-
KJIaJI0M Y HayKOBO-TEXHIYHIN JIiTepaTypi BBAXKAETbCS
3HAXOJKCHHS €KBiBaJIeHTa. BificyTHICTH TepMiHa ab0
MIOHSTTS B MOBI MEpeKJIaay MPU3BOIUTH O Oe3eKBi-
BanmeHTHOCTI. H. Ilepemeuko Ta T. Konakoposa mpo-

MOHYIOTh PO3B’A3yBaTH 0€3€KBiBAICHTHICTh LIUIIXOM
aHani3y Ta 3ICTaBJCHHS MOHATIHHUX CHCTEM, SKi
Jie’)KaTh B OCHOBI TEPMiHOCHUCTEM BHXiJHOI MOBU TH
MOBH mepeknaay. OCHOBHOIO MPUYMHOK OE3eKBiBa-
JICHTHOCTI € BIAMIHHOCTI B peasisix HayKoBOi Iii-
CHOCTI, SIKi BEAYTh 10 BiJICYTHOCTI NIEBHHUX ITOHSITH
MOBHU niepeknany [6].

ITix gac mepekiany Oe3eKBiBaJEHTHOI JIEKCHKU
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Taki MPUAOMH: KaJbKyBaHHA i3
3aCTOCYBaHHSM TPAMATUYHUX 1 JICKCHYHUX TpaHC-
(dhopMmarriii (3aMiHa 9aCTHH MOBH, JICKCUYHA 3aMiHa),
ONMCOBUI Mepekiaj, TpaHCKOAyBaHHs [3].

Jnst 3milicCHEHHS JIBOCTOPOHHBOTO MeEpeKiIany
TepMiHiB y iTonaromnorii Mu cripodyeMo MOpiBHATH
KJacuQikallii caMe CHUMIITOMIB 3aXBOPIOBAHHS POC-
JIUH, TpOaHATI3yBaTH Ta 3HAWTH BIACYTHICTH iXHIX
SKBIBaJICHTIB y MOBI Tepekiamy. Y TOpPiBHIbHIN
Tabmuri | HaBeAeHO MPHKIAIN came Kiacudika-
1ii CUMITOMIB XBOPOO POCIHH, IIO MOPIBHIOETHCS
B 000X MOBax mepekyiany (aHmmkchKa, yKpaiHChKa)
13 3a3HAYCHUMHU TepeKIIalallbKUMU PUHOMaMHU, SKi
OyJI0 BUKOPUCTAHO y CIIOBHUKY Lingvo X5, Ta 3ampo-
MTOHOBAHOTO HAMM TIePEKIIaAy BiIITOBIIHUKIB TEPMi-
HiB 3a iX Opaky B kinacudikamii BUXiJHOT MOBH.

I3 mpoanaizoBaHoOi knacuikaiii MpOCTEXKYETHCS
TEHJICHIIiS BUCHUX JaBaTH 3BUYHY HA3BY CUMIITOMaM
(THUI, B’sTHEHHs) a0 J0JaBaTH 1O Ha3BH XBOPOOU
POCITMHY 3arajibHy Ha3By 30yaHHKa (OaKTepis, Bipyc,
rpub), mo crpuunHsie xBopoOy. CummTomMu XBO-
po0, SKi MarOTh 3BHYHI Ha3BH, BUMAaraloTh MOIIYKY
€KBIBAJIGHTHOTO NepeKnany. Ko BiACyTHIH cuMII-
TOM y knacu(ikamii BUXigHOT MOBU (aHIJIHCHKON),
MOTPIOHO 3alTH MOTO BIAMOBITHUK CEPeJ] TCPMIHIB,
10 TTO3HAYAI0Th O3HAKy ITi€l XBOPOOM B MOBI Tiepe-
knany (ykpaincekoi). 3a JI. binozepcekoro, momrmpe-
HHUM SIBUIIEM Y HAayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX € aco-
[iaTUBHE MUCIICHHS, ajie 00pa3HiCTh TEPMiHIB HEMae
EKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS, 1 BOHU HaOyBarOTh
3BMYANHOrO 3HaueHHs. MeTadopa MepeHOCUTh 3Ha-
yeHHs 3a mofiOHicTIo [1, . 156]. Ix mepeknanarots 3a
JIOTIOMOT 010 KaJIbKyBaHHs. Whiches broom — 6i0bmuni
mimau, curl — Kyuepsagicms, tWisting — CKpy4y8aHHs..

[Tix yac anHami3zy mepekjagy CHMITOMIB 3aXBO-
PIOBaHHS POCIIMH TPOCTEXKYEThCS TEHIEHINS [0
BUKOPHUCTaHHS TEPEKIIabKoro INPHHOMY TpaH-
CKOZyBaHHS, SIKIIO TE€PMiH, 110 [103HAYAE CUMIITOM
XBOpOOH, Ma€ JIATUHCHKE MOXOIKEHHS: GUMMOSIS —
20M03, Necrosis — Hekpo3, chlorosis — xnopos, mosaic —
mo3zaixka, gall — eanu, mummification — mymighikayis
[7, c.38-110; 10].

Uepes BiIMIHHICTD Y KITaCHUDIKAIIiSAX, IKY MH YiTKO
MPOCTEXXYEMO B HaBeeHi Tabnwii 1, JOBOOUTHCA
IIyKaTH EKBIBAJICHTU Cepel IHIINX BiIIOBiIHUKIB
BHUX1JIHOI MOBH, SIKl YaCTKOBO 301raroThCs 3a 3HAYEH-
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HSIM 200 03HAKOIO 3 MOBOIO MIEPEKITANY, SIK Y BUIAIKY
3 mummification — mymighixayis, s’ka BiACyTHS B KJ1a-
cudikarlii CHMIITOMIB MOBH TlepeKiaay (aHIIIIHChKa),
ajyie Take MOHSATTSA TEeX € B MOBI mepeknany (ykpa-
iHcpka). TakoX Ti TepMiHH, SIKi O3HAYAIOTH CHUMII-
TOMH 3aXBOPIOBAHHS BHXiZHOI MOBHM (aHIVIIHCHKA),
BU3HAYAIOTHCS SIK XBOpoOa B MOBI niepeknay (ykpa-
fHChKa) 1 HaBMaku. Hampukian, mosaic — mo3saika,
canker — pak, chlorosis — xnopos3, stunting — kapauxo-
gicmb — B YKpaiHCBKi#l (piTomaronorii — me XxBopoda
[4, c. 9-10], a B aHmIilCHKIN KIacU(iKaIlil — CHUMII-
TOM; CaKKa — smut B yKpaiHCBbKiil kmacuikarii —
CHUMIITOM, a B aHTIIHCHKIN — 3aXxBoproBaHHs [12].
Crioco0m mepekiiaay TaKiuxX CHMITTOMIB i XBOpPOO
Jy’Ke PI3HOMaHITHI, 1 BUKOPUCTOBYIOTh iX Yy IO€]I-
HaHHi. TepMiHM nepeKIagaoTh 3a JOIOMOTOI0 TPaH-
CKomyBaHHS a00 3 YacTKOBHUM 3aCTOCYBaHHSIM
KaJIbKyBaHHS + JIGKCHYHI TpaHC(opMallii, SKIIO
B aHIIIMCHKIA MOBI JOJAa€ThLCI CIOBO disease, Ha3Ba
30yIHWKa JATWHCHKOIO MOBOIO, Ha3Ba POCIWHHU
i 1l ypaxkeHna vactura. Hanpuknan, almillaria root
rot — apminapio3 (mpanckooyeanHs ~+ ceHepaniza-
yist) / Kopenesa 2HUb (KaNbKy8aHHs + eenepanizayis),
tobacco and tomato mosaic — mo3aika momioHo8a
momamie, potatoe mosaic — mMo3aixka Kapmonii (Kaib-
Ky8auHs + mpanckooyeanns); helminthosis disease —
2eNbMIHMOCHOpio3 (MpaHckoOdyeanus + eenepaniza-
yist); fusarium ear blight of corn — ¢hyzapios kauanie
KYKypyo3u (mpanckooyeanws + eenepanizayis) [13].
[HTepmperallisi CHMITOMIB Ta O3HAaK 3aXBO-
PIOBaHHS POCIMH TaKOXK YCKJIQIHIOETHCS TiA dac
MepeKyagy 3 aHDIChKOI Ha YKpaiHCBKY MOBY,
KOJM TEpMiHM YTBOpEHI 3 IHIIOI YacCTHHM MOBHU
Ta HEMAa€ MPSMOTO Bi/IMOBIHUKA B MOBI TIEpEKIIaay:
browning — pobumucs Kopuuneum, SO0ty — GKpU-
mutl caoicero, bronzing — cmasamu xonvopy 6pom3u,
marginal — saxuil € na Kparwo, leathery — cxoorcuii Ha
wiKipy, Streaked — expumuil nonocamu. Y TbOMY
BUIAJKY TE€X 3aCTOCOBYIOTh KalbKyBaHHS 3 JIEKCHY-
HUMH Ta TPaMaTUYHUMH TPaHCPOPMALIISIMH.
ITosicHeHHs LBOro SBMILA MOXKHA 3HAWUTH B IIpa-
ax A. Kymeunipkoi Ta A. CymnepaHchKoi, ki 3a3Ha-
YaloTh TaKi CITOCOOM TBOPEHHS TEPMiHIB: 3MiHA 3Ha-
YEeHHSI CIIOBA, 3aIT03UYEHHS (3 JIATHHCHKOI Ta TPEeIbKOT
MOB), YTBOPEHHS TEPMiHIB 3a JOIOMOTOIO CIIOBO-
TBOpeHHs1 (cyQikciB, npedikciB, CKIaJaHHS OCHOB
CliB) ab0 ceMaHTHYHOTO criocoly [5; 8]. Tomy mis
YHUKHEHHSI ONMCOBOTO MEPeKNIafy O3HaK XBOPOO
MU TPOTIOHYEMO 3aCTOCOBYBATH KAJIbKYBaHHS + JIeK-
cu4Hi TpaHcdopmarii (moBHa abo YacTKoBa 3aMiHa,
nofaBaHHs) [3, ¢. 125] i3 mOITYKOM CXOKOTO TepMiHa
MOBH TIEpEKIay, SIKIIO 11€ MOKIHBO 32 KOHTEKCTOM:
marginal browning of the leaves — pocaginus kpaie
aucms, stunted wheat — Kapiukosicms nuieHuyi,

stippled leaves — niamucmicme nucms, purple stems
may be telling you that your plants will grow slower —
bacposinna cmebia modice 6KkaA3y8aMU Ha NOBLIbHULL
picm pocaun, bacterial leaf streak of wheat — wopnuii
nagmucmuil oaxmepios nuiernuyi [11].

Hageneni Bume cuMmntoMu xBopoO y Tabmuii
1 ta 6arato IHOIMX MalOTh CHUTBHI MPOSIBU XBO-
pob6, ame mo 3azHadeHOi Kiacu(ikamii BOHU HE
BXOJSTh B OJIHIHA i3 MOB mepeKiiagy Ta He BCi iXHi
BIIMTOBITHUKA MOXXHa 3HAWTH Yy BYy3bKOCIIEIliai-
30BaHHUX IMEPEKIAIHNX CIOBHUKAX YyKPalHCHKOIO
MOBOI0. OKpiM TOTO, € CHHOHIMIYHHUN PsIl y 3BUY-
HUX Ha3Bax XBOpOO, sIKi B aHMIINWCHKIH Kiacudi-
Karii He 3a3HadyeHi, a B YKpaiHChKiH Kiacudika-
1ii HajeXxxarb A0 CUMNOTOMIB: karnal bunt (partial
bunt) —inoiticoka caxcxa nuwenuyi, spot blotch (foliar
blight) — 36uuaiina kopenesa enunn, tan spot (vellow
spot) — nipeHo@opo3 (2enbMiHmMOCHOpPio3) nuie-
nuyi [13]. [linTBepKEHHS HAIIIOTO CITOCTEPEKEHHS
MO)KHa moOadntu B poborax mpodecopa diToma-
tonorii Jlxona Yapne3a Bonkepa. Bin moB’szye
e 3 iCTOpi€l0 PO3BUTKY (iTOMATOJNIOTIT, KO Pi3Hi
JOCITiTHUKH OTMCYBAJIN OIHY U Ty K XBOPOOY, Ta HE
OyJI0 JDOCTOBIPHO BIJOMO iM’s BHHAXIiJHUKA M€l
XBopoOHM abo BIICYTHE Y3TOKCHHS HAJICKHOCTI
pony 30ymHmKa 0 meBHOTO BUAy [14, c. 15]. Tomy
W icHye meBHa BapiaTHBHICTh y Ha3BaxX 3aXBOPIO-
BaHb JUIsl OJHOTO 30ymHUKa: fusariosis (fusarial
diseases) — yzapios, fusariosis of corn (corn
Sfusarium) — ¢pyzapios kyxypyosu, wheat spot blotch
(helminthosporium leaf blight of wheat) — cenvmin-
mocnopios aucmsa nuwenuyi [11; 13]. Y cBofiit npami
npodecop HABOIUTH SCKPaBi TPHUKIAINA BEITUKOL
rpyn# XBOpoO, AKi BigoMi miJ Ha3BOIO ipxka (rust)
Ta caxkka (smut). Ha Horo aymky, ipxa oTpumaia
CBOIO Ha3BYy 3a JIOBI'O JIO TOTO, SIK MMATOTeHU Oyiu
BH3HaHI MPUYMHOIO XBopoO. Taky 3BHYHY Ha3BYy
MoYajl BUKOPUCTOBYBATH 4epe3 MPOSB CIITbHUX
03HaK XBOpOOM (XapaKTEPHOTO PIKABOIO KOJIHOPY
Macu crop) [14, c. 16]. OueBuaHO, 110 HA3BA XBO-
poOu i maroreHy BBilIIUIa Y BXKHUTOK, IIE 3a JIOBTO
JIO TOTO, K OYyJI0 3pO3yMiIUM IIPUINHHO-HACIIIKO-
BHI 3B’S30K MDDK HUMH. 3a3HAYUMO, IO MPUKIAIH
XBOpPOO MINEHUII Ta iXHIA CHHOHIMIYHHIA P HA3B
B aHIINCKHKIN MOBi: leaf rust (brown rust) — ipoica
kapauxosa, stem rust (black rust) — ipoca cmebnosa,
stripe rust (vellow rust) — oicoema ipoica, common
and dwarfbunt (stinking smut) — meepoa casicka [13].

Ty caMy XpOHOJIOTi0 B pO3BUTKY MO/ BiH TpO-
CTEXY€E TPYIOK 3aXBOPIOBaHb I HA3BOIO Ca)KKa
(smut) Ta MOSCHIOE, IO BAXKO PO3IIIMTU MOHSATTS
Ha3BH XBOPOOU Cakka 3 ii 30yJHUKOM, KOJH XBOpa
pocnuHa MOoXke OyTH HOcieM 30yaHuKa. ToMy B TO#
gac, Kol Oyno 3’sCOBaHO IaTOTeH 1 MPUYUHHO-
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HACIIIAKOBHI 3B’S30K 13 XBOPOOOIO, TEPMiH BXKe
BUKOPDHCTOBYBaBCSl JIISl  TIO3HAYCHHS  3aXBOPIO-
BaHHA [14, c. 17].

3 po3BUTKOM (hiTOATONOTIT SIK HAYKH 3’ IBIISITUCS
HOB1 (pakTH NPO 3aXBOPIOBaHHS 1 BMHHKIJIA HOBa
knacugikamiss XBopoO pOCIMH 32 30yIHUKOM.
Knacudikargiss xBopo0 pociivH 3a 30y THUKOM € Hai-
OLTBIIT BU3HAHOIO Ta CIIPUIMHSIE MEHTIT TPYIHOIII ITi T
9ac repeKiaay 3 yKpaiHChbKOI MOBU Ha aHTIIICEKY.

BucHoBku. Orxe, i1 mepekiagy TEPMiHIB
JOCUTh JaBHO YKJaJeHO Oarato BHUIIB HepeKiaj-
HHX CIIOBHHUKIB, alle, Ha JKajb, HE BCI €KBIBAJCHTH
3aXBOPIOBAHHS POCIHMH 3a3HAa4eHi B CLIBCHKOTOCIIO-
JTApChbKUX 1 OIOJIOTIYHHUX CJIOBHHKAX YKPaiHCHKOIO
MoBot. Tomy i1 nmoci € mpobnemaruka nepexiamxy
y ¢iromatonorii. [lepeknanau, siKuii mpartoe 3 nepe-
KJIaJOM TEKCTiB Yy Wil Taly3i HayKd, CTHKA€TbCS
3 TaKMMU CKJIaTHOILIAMHU [TEPEKIIay: 00pa3HICTh, 110
3aKJIaJieHa B OINHKCI TepMiHa XBOPOOH; CHHOHIMIiY-
HICTh Y Ha3BaX 3aXBOPIOBAHb Ta iXHIX O3HAK; CTPYK-
TYpHIi BiIMiHHOCTI IBOX MOB; BiJICYTHICTh IIepeKIIaLy

TEepMiHa Y CIOBHHUKY 4epe3 po30iKHICTh y MOHATIH-
HHUX CHUCTEMaX BHUX1JHOI MOBU Ta MOBH IIE€PEKIIAY.

s nocsirHeHHS i€l METH MOTPiOHO:

1) posyMmiTH O0Opa3HICTP MOBH IeEpeKiary,
II0 3aKjajJicHa B ONHUCI TEpMIiHIB CHUMIITOMIB
3aXBOPIOBaHb;

2) 3HaTH CHHOHIMIYHHUH P TEPMiHIB, IO 3aCTO-
COBY€THCS IJIs1 OIIKCY Ha3B 3aXBOPIOBAaHb POCIIHH;

3) BMiTH 3aCTOCOBYBATH TaKi NepeKIaiabKi npu-
oMM, SIK: TPaHCKOyBaHHsI, KaJIbKyBaHHSI 13 3aCTOCY-
BaHHAM TpaMaTHYHHX 1 JIEKCHYHHUX TpaHchopmarii
(3aMiHa 9aCTHH MOBH, JICKCHYIHA 3aMiHa), OTIMCOBHA
nepexiaz.

Po30ixkHiCTE y MOBax mepekiany HalOibIe
NPOSIBIISIETHCS. B HOMIHATUBHUX TOHATTSX, SIKi € B3a-
€MO3aJIeXKHI Ta MOXKYTh CTBOPIOBATH TPYIHOLII MiX
yac NepeKiiajy TEPMIHIB, IO OMUCYIOTh CUMIITOMH
3aXBOPIOBaHb POCIWH. Y PO0OTI MU 3’SICyBaJId TIPO-
TaJIMHU TIepeKiIaly Ha3B-TEPMIiHIB IUISXOM aHAII3y
KIacuQikaIiii CMMIOTOMIB 3aXBOPIOBAaHb 1 3ampoIo-
HYBaJIM CIIOCOOM iX mepekiany B Tadmumi 1.
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